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[ IT ] — Sassuolo: attrattiva per i nuovi i talenti, portavoce 
dell’eccellenza ceramica italiana nel mondo. 
La nostra storia rivela l’innata vocazione per la manifattura 
ceramica che ha determinato nel tempo una crescita 
consapevole nel segno di un design riconoscibile, 
sostenibile e di alto profilo. Creatività, innovazione e ricerca 
sono gli strumenti essenziali per sviluppare progetti e 
prodotti ispirati al rispetto e al benessere delle persone e 
dell’ambiente, sintesi dei valori che vogliamo condividere 
con la nostra comunità.

[ EN ] — Sassuolo: attraction for new talent, spokesman 
for Italian ceramic excellence in the world. Our history 
reveals an innate vocation for ceramic manufacturing 
that led to conscious growth over time under the banner 
of recognisable, sustainable and high-profile design. 
Creativity, innovation and research are the essential tools 
for developing projects and products inspired by the 
respect andwell-being of people and the environment, 
a synthesis of the values we want to share with our 
community.

S COME SASSUOLO
S is for Sassuolo



PICCOLO FORMATO. 
LE MILLE 
ESPRESSIONI 
DI UNA LUNGA 
TRADIZIONE 
Small size. The thousand expressions of  
a long tradition

[ IT ] — 1741 di Marca Corona è l’omaggio di Marca 
Corona alla sua storia pluricentenaria, alle sue 
tradizioni e allo sviluppo di un distretto unico in 
Italia, in Europa, nel mondo. Un progetto di recupero, 
in chiave contemporanea, di grafismi e geometrie 
in piccolo formato, esaltazione di un’estetica che è 
patrimonio senza tempo perché rinnova e interpreta 
frammenti, immagini e ricordi della nostra cultura.

[ EN ] — 1741 di Marca Corona” is Marca Corona’s 
tribute to its centuries-old history, its traditions and 
the development of a unique district in Italy,
Europe and the world. A project to recover, in a 
contemporary key, graphisms and geometries in small 
size, exalting an aesthetic that is timeless heritage 
because it renews and interprets fragments, images 
and memories of our culture. 
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[ IT ] — Longarine è la nuova raccolta 1741 di 
Marca Corona: un raffinato contenitore per le 
collezioni nel formato 7,5x60 cm, la particolare forma 
rettangolare che propone una speciale ricchezza 
stilistica. La forma e le proporzioni del formato 
7,5x60 cm sono la chiave di una vivace versatilità di 
combinazione e assicurano soluzioni ideali sia per la 
posa a pavimento sia per la posa a parete.

[ EN ] — Longarine is the new 1741 collection 
by Marca Corona: an elegant container for the 
collections in the 7,5x60 cm - 3"x24" format, the 
unique rectangular shape that offers special stylistic 
richness. The shape and proportions of the 
7,5x60 cm - 3”x24” format are the key to a lively 
versatility of combinations and ensure ideal solutions 
for both floor and wall installations. 

UNA FORMA, 
INFINITE POSSIBILITÀ. 
A shape, infinite possibilities. 

[ IT ] — Longarine è la nuova raccolta 1741 di 
Marca Corona: un raffinato contenitore per le 
collezioni nel formato 7,5x60 cm, la particolare forma 
rettangolare che propone una speciale ricchezza 
stilistica. La forma e le proporzioni del formato 
7,5x60 cm sono la chiave di una vivace versatilità di 
combinazione e assicurano soluzioni ideali sia per la 
posa a pavimento sia per la posa a parete.

[ EN ] — Longarine is the new 1741 collection 
by Marca Corona: an elegant container for the 
collections in the 7,5x60 cm - 3"x24" format, the 
unique rectangular shape that offers special stylistic 
richness. The shape and proportions of the 
7,5x60 cm - 3”x24” format are the key to a lively 
versatility of combinations and ensure ideal solutions 
for both floor and wall installations. 

UNA FORMA, 
INFINITE POSSIBILITÀ. 
A shape, infinite possibilities. 
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[ IT ] — Longarine Calcecreta riproduce l’estetica 
della creta spatolata a mano nel formato suggestivo 
di 7,5x60 cm. L’effetto visivo richiama la lavorazione 
artigianale, conferendo alla superficie un aspetto 
irregolare e corposo. Questo viene accentuato da 
dettagli come il bordo non rettificato, una palette 
cromatica che enfatizza la morbidezza, e l’effetto 
di usura dei decori. Il risultato è una reinterpretazione 
di un’antica tradizione con un tocco sofisticato e 
contemporaneo. È la soluzione ideale per creare 
ambienti accoglienti e rassicuranti, adatta a una 
varietà di stili, dal classico all’industriale, fino al 
minimal.

[ EN ] — Longarine Calcecreta replicates the 
aesthetic of hand-spatulaed clay in the evocative 
format of  7,5x60 cm - 3"x24". The visual effect 
evokes artisanal craftsmanship, giving the surface 
an irregular and substantial appearance. This is 
accentuated by details such as the unrectified 
edge, a color palette that emphasizes softness, 
and the worn effect of the decorations. The result 
is a reinterpretation of an ancient tradition with a 
sophisticated and contemporary touch. It is the 
ideal solution for creating welcoming and reassuring 
environments, suitable for a variety of styles, from 
classic to industrial to minimalist.

LA MATERICITÀ 
DELLA CRETA 
SPATOLATA A MANO 
IN UNA NUOVA 
INTERPRETAZIONE 
DI DESIGN.
The materiality of hand-spatulaed clay in 
a new design interpretation.
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LONGARINE 
Calcecreta
Il fascino naturale delle imperfezioni. 
The natural charm of imperfections.

FORMATO: 7,5x60 cm
Size: 3"x24" 

SPESSORE: 8,5 mm
Thickness: 8,5 mm

SUPERFICIE: Naturale, Lucida 
Surface: Matt, Glossy

ASPETTO: Cotto cemento
Aspect: Terracotta concrete

COLORI: Longarine Calcecreta Ombra, Longarine 
Calcecreta Baia, Longarine Calcecreta Spuma, 
Longarine Calcecreta Argilla, Longarine Calcecreta 
Bisque, Longarine Calcecreta Terracotta,
Longarine Calcecreta Selva    
Colours: Longarine Calcecreta Ombra, Longarine 
Calcecreta Baia, Longarine Calcecreta Spuma, 
Longarine Calcecreta Argilla, Longarine Calcecreta 
Bisque, Longarine Calcecreta Terracotta,
Longarine Calcecreta Selva 

Gres porcellanato / Porcelain tiles
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WALL Longarine Calcecreta Argilla 7,5x60 cm - 3"x24" - Longarine Calcecreta Manto Argilla 7,5x60 cm - 3"x24" 
Arialuce Pertuse Naturale 12x12x6 cm - 5"x5"x2.5" - Calcecreta Argilla 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FLOOR Longarine Calcecreta Ombra 7,5x60 cm - 3"x24" 



[ IT ] — Sulla superficie del decoro Manto, 
un’applicazione di smalto lucido crea alternanze 
tra luci e ombre che donano profondità. 
L’insieme è ulteriormente impreziosito da un aspetto 
leggermente consumato che evoca il sapore della 
materia modellata dal tempo.

[ EN ] — On the surface of the Manto decor, a glossy 
glaze application creates alternations between 
light and shadow, giving depth. The overall effect is 
further enhanced by a slightly worn appearance that 
evokes the feel of matter shaped by time.

Un decoro che racconta lo 
scorrere del tempo.
A decoration that tells the 
passing of time.

WALL Longarine Calcecreta Argilla 7,5x60 cm - 3"x24" - Longarine Calcecreta Manto Argilla 7,5x60 cm - 3"x24" 
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FLOOR Longarine Calcecreta Ombra 7,5x60 cm - 3"x24"
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WALL Longarine Calcecreta Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" - Calcecreta Terracotta 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
Arialuce Curve Bianco Glassa 20x20x6 cm - 8"x8"x2.5" - Terracreta Forma Vitrea Argilla 20x20 cm - 8"x8"  
FLOOR Longarine Calcecreta Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" 



[ IT ] — La superficie di Longarine Calcecreta si 
lascia ammirare per una pastosità che trasmette una 
sensazione di spiccata compattezza del pigmento. 
Un leggero bassorilievo riproduce le tipiche porosità 
della spatolatura manuale, con un effetto che muove 
la materia e dà vita a giochi di luce in continuo 
cambiamento.  

[ EN ] — The surface of Longarine Calcecreta can 
be admired for its texture, which conveys a strong 
sense of pigment compactness. A slight bas-relief 
reproduces the typical porosities of manual spatula 
work, creating an effect that moves the material 
and brings life to continuously changing light and 
shadow plays.  

Compattezza e chiaroscuri in 
continuo cambiamento: 
una superficie che esprime intense 
emozioni.
Compactness and changing light and shadow: 
a surface that expresses intense emotions.

FLOOR Longarine Calcecreta Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" 
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WALL Longarine Calcecreta Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" - Arialuce Curve Bianco Glassa 20x20x6 cm - 8"x8"x2.5" 
Terracreta Forma Vitrea Argilla 20x20 cm - 8"x8"  
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WALL Longarine Calcecreta Terracotta 7,5x60 cm - 3"x24" - Longarine Calcecreta Argilla 7,5x60 cm - 3"x24"
Calcecreta Solco Argilla 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.  - Calcecreta Terracotta 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR Longarine Calcecreta Terracotta 7,5x60 cm - 3"x24" - Elisir Touch Malto 7,5x60 cm - 3"x24" - 
Elisir Touch Malto Grip 20x120 cm rett. - 8"x48" rect. 



[ IT ] — Longarine Calcecreta è minuziosamente 
studiata per combinarsi con svariati look 
Marca Corona. Dai marmi alle pietre, passando 
per tinte unite, legni, boiserie e carte da parati. 
Questa vocazione eclettica ne espande il potenziale 
espressivo, per dar vita a molteplici stili, in risposta ai 
gusti più esigenti.

[ EN ] — Longarine Calcecreta has been meticulously 
designed to combine with various Marca Corona 
looks. From marbles to stones, to solid colors, woods, 
paneling, and wallpapers. This eclectic vocation 
expands its expressive potential, creating multiple 
styles to suit the most demanding tastes.

Accostamenti naturali 
con altre collezioni 
Marca Corona.
Natural pairings with other 
Marca Corona collections.

FLOOR Longarine Calcecreta Terracotta 7,5x60 cm - 3"x24" - Elisir Touch Malto 7,5x60 cm - 3"x24"
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WALL Longarine Calcecreta Argilla 7,5x60 cm - 3"x24" - Calcecreta Solco Argilla 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.  
Calcecreta Terracotta 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 

WALL Longarine Calcecreta Terracotta 7,5x60 cm - 3"x24" - Calcecreta Solco Argilla 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.   
FLOOR Elisir Touch Malto 7,5x60 cm - 3"x24"
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WALL Longarine Calcecreta Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" - Longarine Calcecreta Manto Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" 
Arialuce Pertuse Naturale 12x12x6 cm - 5"x5"x2.5" - Arkigeo Libra 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FLOOR Longarine Calcecreta Baia 7,5x60 cm - 3"x24" 



WALL Longarine Calcecreta Manto Bisque 7,5x60 cm - 3"x24" 
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WALL Longarine Calcecreta Baia 7,5x60 cm - 3"x24" 
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WALL Longarine Calcecreta Selva 7,5x60 cm - 3"x24" - Calcecreta Selva 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
FLOOR Calcecreta Terracotta 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



WALL Longarine Calcecreta Selva 7,5x60 cm - 3"x24" - Calcecreta Selva 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. 
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WALL.  Longarine Calcecreta Spuma 7,5x60 cm - 3"x24" - Calcecreta Bisque 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.
FLOOR Calcecreta Argilla 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 



WALL.  Longarine Calcecreta Spuma 7,5x60 cm - 3"x24" 
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FORMATI / SIZES: 7,5x60 cm - 3"x24"
SPESSORE / THICKNESS: 8,5 mm
SUPERFICIE / SURFACE: Naturale, Lucida - Matt, Glossy
ASPETTO / LOOK: Cotto Cemento - Terracotta Concrete
COLORI / COLOURS: Longarine Calcecreta Ombra, 
Longarine Calcecreta Baia, Longarine Calcecreta 
Spuma, Longarine Calcecreta Argilla,
Longarine Calcecreta Bisque,
Longarine Calcecreta Terracotta,
Longarine Calcecreta Selva 
Gres porcellanato / Porcelain tiles

Longarine Calcecreta Selva

Longarine Calcecreta Terracotta

Longarine Calcecreta Bisque

Longarine Calcecreta Argilla

Longarine Calcecreta Spuma

Longarine Calcecreta Baia

Longarine Calcecreta Ombra
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PAVIMENTO E RIVESTIMENTO / FLOOR AND WALL
SPESSORE / THICKNESS: 8,5 mm
FORMATI / SIZES: 7,5x60 cm - 3"x24"

Gres porcellanato / Porcelain tiles
LONGARINE CALCECRETA
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stucco / grout
Kerakoll KK79

stucco / grout
Kerakoll KK110

stucco / grout
Mapei 132

stucco / grout
Kerakoll KK92

stucco / grout
Kerakoll KK66

stucco / grout
Kerakoll KK72

stucco / grout
Mapei 132

stucco / grout
Kerakoll KK110

stucco / grout
Mapei 141
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IMBALLI
PACKAGING Pcs/Box Mq/Box Kg/Box Box/Pallet Mq/Pallet Kg/Pallet

7,5x60 cm / 3”x24” 22 0,99 19,1 60 59,4 1146

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo BIa, Ev ≤ 0,5% / Annex G, Group BIa, Ev ≤ 0,5%

B.C.R.A D.C.O.F. Test BS EN 16165 anx C 
(ex BS 7976)

DIN EN 16165 anx B
ex DIN 51130

DIN EN 16165 anx A
ex DIN 51097

ISO 10545-13

Naturale / Matt > 0,40 ≥ 0,42 Wet ≥ 36 Dry ≥ 36 Wet R9 A A-LA-HA

STUCCHI
GROUT Kerakoll KK Mapei

Longarine Calcecreta Ombra KK72

Longarine Calcecreta Baia KK66

Longarine Calcecreta Spuma KK79

Longarine Calcecreta Argilla KK110

Longarine Calcecreta Bisque 132

Longarine Calcecreta Terracotta 141

Longarine Calcecreta Selva KK92

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics

Gres porcellanato / Porcelain tiles
Gres porcellanato smaltato *3 / Glazed porcelain tiles *3

EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo Bla, Ev ≤ 0,5% / Annex G, Group Bla, Ev ≤ 0,5%

IT. L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nella Schede 
Tecnica è sempre compito del progettista valutare l’idoneità del Prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono verificare 
nell’ambiente di destinazione alterandone le sue caratteristiche.
EN. The instruc􀆟tions for use are to be considered purely indicati􀆟ve even when provided by the seller in catalogues and manuals. The designer encharged with the project has to assess 
the suitability of the product in the specific usage condi􀆟tions, depending on the stresses and variables that could alter its characteristi􀆟cs. The Technical Data Sheet thus cons􀆟titutes a 
guideline for the product’s application.

Per i certificati specifici, contattare Ceramiche Marca Corona S.p.A. 
For specific certificates, please contact Ceramiche Marca Corona S.p.A. 

IT. Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modifiche o variazioni a quanto descritto in questo documento. 
EN. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications at any time without notice. 

*2 R / Rettificato - NR / Non rettificato
*2 R / Rectified - NR / Not Rectified

*1	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L ≥ 60 cm e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta     	
	 solo sul lato corto. / For oblong tiles with L ≥ 60 cm and ratio length/width L/W ≥ 3, measurement of rectangularity only on short edges.

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo  

Standard or 
method 

Requisiti per misura nominale N
Requirements for nominal size N

Valore medio
Average value

7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm
LONGARINE 

CALCECTRETA
(mm) (%) (mm) Naturale - Matt Lucido, Glossy *3

Lunghezza e Larghezza 
Length and width

R*2

ISO 10545-2

± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,0 mm -
NR*2 ± 0,9 mm ± 0,6% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Rettilineità spigoli 
Straightness of sides 

R*2 ± 0,4 mm ± 0,3% ± 0,8 mm -
NR*2 ± 0,8 mm ± 0,5% ± 1,5 mm Conforme. Suitable for.

Ortogonalità *1

Rectangularity *1

R*2 ± 0,4 mm ± 0,3% ± 1,5 mm -
NR*2 ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Planarità
Flatness

R*2 ± 0,6 mm ± 0,4% ± 1,8 mm -
NR*2 ± 0,8 mm ± 0,5% ± 2,0 mm Conforme. Suitable for.

Spessore
Thickness ISO 10545-2

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer Conforme. Suitable for.
± 0,5 mm ± 5,0% ± 0,5 mm

Assorbimento % d’acqua 
Water Absorption ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme. Suitable for.

Sforzo di rottura
Breaking strength 

ISO 10545-4

(Spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N 
(Thickness ≥ 7,5 mm) S ≥ 1300 N S ≥ 1800 N S ≥ 1800 N

(Spessore < 7,5 mm) S ≥ 700 N 
(Thickness < 7,5 mm) S ≥ 700 N - -

Modulo di rottura
Modulus of rupture R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda 
Deep abrasion resistance ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 -

Resistenza all’abrasione superficiale (PEI)
Surface abrasion resistance (PEI) ISO 10545-7

Secondo la classificazione indicata
dal fabbricante

Manufactured to state classification
-

Test disponibili su 
richiesta

Test available on 
request

Coefficiente di dilatazione termica lineare 
Linear thermal expansion coefficient ISO 10545-8

Valore dichiarato
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value
(ISO 13006: test method available)

≤ 7 (MK)-1

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance ISO 10545-9

In accordo con la EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

In accordance with EN ISO 10545-1 
(ISO 13006: test method available)

Resiste. Resistant. 

Resistenza al gelo
Frost resistance ISO 10545-12

In accordo con la EN ISO 10545-1  
(ISO 13006: richiesta)

In accordance with EN ISO 10545-1  
(ISO 13006: required)

Resiste. Resistant.

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic coefficient of fric􀆟tion

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (µ > 0,40) > 0,40 -

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic coefficient of fric􀆟tion

D.C.O.F. Test
(BOT 3000)

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area ≥ 0,42 WET -

Resistenza allo scivolamento (Test del pendolo)
Slip resistance (Pendulum test)

BS EN 16165 
anx C

ex BS 7976

Bassa potenzialità di scivolamento
Low slip risk

≥ 36 Asciutto / ≥ 36 Bagnato
≥ 36 Dry / ≥ 36 Wet

≥ 36 DRY
≥ 36 WET -

Resistenza allo scivolamento (Test a piedi calzati􀆟)
Slip resistance (Shod test)

DIN EN 16165
anx B

ex DIN 51130

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working 

area
R9 -

Resistenza allo scivolamento (Test a piedi nudi)
Slip resistance (Barefoot test)

DIN EN 16165
anx A

ex DIN 51097

Secondo la classificazione indicata
dal fabbricante

Manufactured to state classification
A -

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
ed agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and 
swimming pool salts

ISO 10545-13

Classe B min
Class B min

A A

Resistenza a basse concentrazioni di  acidi e 
alcali. Resistance to low concentrations of acids 
and  alkalis

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value (ISO 13006: test method available)
LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. 
Resistance to high concentrations of acids and 
alkalis

Valore dichiarato 
(ISO 13006: metodo di prova disponibile)

Declared value (ISO 13006: test method available)
HA HA

Resistenza alle macchie
Resistance to stains ISO 10545-14

Glazed 
Classe 3 min

Minimum class 3
- 5

Unglazed
Valore dichiarato

(ISO 13006: metodo di prova disponibile)
Declared value (ISO 13006: test method 

available)

5 -

CODICE
PRODOTTO
PRODUCT
CODE

Spess.
Thick.

Longarine 
Calcecreta 
Ombra

Longarine 
Calcecreta 
Baia

Longarine 
Calcecreta 
Spuma

Longarine 
Calcecreta 
Argilla

Longarine 
Calcecreta 
Bisque

Longarine 
Calcecreta 
Terracotta

Longarine 
Calcecreta 
Selva

Longarine 
Calcecreta 
Manto 
Argilla

Longarine 
Calcecreta 
Manto
Bisque

NATURALE
MATT

8,5 mm J851 J850 J845 J846 J847 J848 J849 J852 J8537,5x60 cm
3"x24" 
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PROPOSTE DI POSA. 
Laying proposals. 
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CERAMIC.  
A SAFE CHOICE.

NO VOC / NO RADON / 
ANALLERGICHE / NO FORMALDEIDE / 
NO AMIANTO

OFFRONO UN'AMPIA GAMMA  
DI FORMATI E EFFETTI ESTETICI

They come in a wide range of sizes and styles. 
Ils offrent une gamme étendue de 
formats et d’effets esthétiques.
Ein breites Sortiment an Formaten 
und Optiken wird angeboten.
Ofrecen una amplia gama de 
formatos y efectos estéticos.
Широкий ассортимент форматов и дизайнов.

SONO IGIENICHE, PRATICHE  
E DI FACILE PULIZIA

They are hygienic, practical and easy to clean. 
Ils sont hygiéniques, pratiques et simples à nettoyer.
Sie sind hygienisch, praktisch und reinigungsfreundlich.
Son higiénicos, prácticos y fáciles de limpiar.
Гигиенична, практична и проста в уходе.

NON REAGISCONO AL FUOCO, 
NON BRUCIANO, NON EMETTONO 
FUMI IN SEGUITO A COMBUSTIONE

They do not react to fire, do not burn,  
do not release fumes upon combustion.
Ils n’ont pas de réaction au feu et n’émettent pas  
de fumées suite à une combustion.
Sie reagieren nicht auf Feuer, brennen nicht  
und geben im Brandfall keine Rauchgase ab.
No reaccionan al fuego, no se queman,  
no producen humo después de la combustión.
Огнестойкая, негорючая и не выделяет 
дым при горении.

NON ASSORBONO  
NÈ EMETTONO ODORI

They do not absorb or give off odours. 
Ils n’absorbent pas les odeurs et n’en émettent  
pas non plus.
Gerüche werden weder aufgenommen noch. 
abgegebenNo absorben ni emiten olores.
Не впитывает и не выделяет запахи.

SOPPORTANO TEMPERATURE  
FINO A 150°C

They can withstand temperatures of up to 150°c.
Ils supportent des températures allant jusqu’à 150°C.
Sie widerstehen Temperaturen bis 150 °C.
Soportan temperaturas de hasta 150 °C.
Выдерживает температуру до 150 °C

SONO INATTACCABILI DA MACCHIE  
E PRODOTTI CHIMICI

They are unaffected by stains and chemicals. 
Ils sont inattaquables par les taches.
et les produits chimiques.
Sie sind flecken- und chemikalienbeständig.
Son resistentes a las manchas y productos químicos.
Устойчива к воздействию пятен и
химических продуктов.

È RESISTENTE AI GRAFFI 
E ALLE ABRASIONI

Resistant to scratches and abrasions.
Il est résistant aux rayures et aux abrasions.
Es ist kratz- und abriebfest.
Es resistente a rasguños y abrasiones.
Устойчива к царапинам и истиранию.

CERAMICA. UNA SCELTA SICURA.
CERAMIC. A SAFE CHOICE.
LA CÉRAMIQUE. UN CHOIX SÛR. 
KERAMIK - EINE SICHERE WAHL.
LA CERÁMICA. UNA ELECCIÓN SEGURA.
КЕРАМИКА – НАДЕЖНЫЙ ВЫБОР.

SONO RESISTENTI AI RAGGI UV  
PER COLORI INALTERATI NEL TEMPO

They are resistant to UV rays, guaranteeing 
lasting colour stability. 
Ils sont résistants aux rayons UV pour des 
couleurs inaltérées au fil du temps.
Sie sind UV-Strahlen-beständig, die Farben bleiben 
somit auch mit der Zeit unverändert.
Son resistentes a los rayos UV para mantener 
los colores inalterados con el tiempo.
Устойчива к воздействию ультрафиолетовых 
лучей и прекрасно сохраняет цвет.

È IDEALE PER APPLICAZIONI 
IN AMBIENTI ESTERNI PERCHÉ 
IMPERMEABILE, INGELIVO E RESISTENTE  
A QUALSIASI AGENTE ATMOSFERICO

Impermeable, frostproof and weather-resistant, 
making it ideal for use outdoors.
Il est idéal pour des applications dans des environnements 
extérieurs car il est imperméable, ingélif et résistant à tous 
les agents atmosphériques. 
Es ist ideal für Anwendungen im Außenbereich, 
da es undurchlässig und frostbeständig ist und 
jedem Wetter standhält.
Es ideal para aplicaciones en exteriores, porque 
es impermeable, resistente a las heladas y a cualquier  
agente atmosférico.
Прекрасно подходит для использования наружных 
поверхностей, поскольку она водонепроницаемая, 
незамерзающая и устойчива к воздействию любых 
атмосферных явлений.

È UN MATERIALE COMPATTO ALTAMENTE  
RESISTENTE AI CARICHI E AGLI URTI

Compact material, highly shock-resistant and able 
to withstand heavy loads.
C’est un matériau compact très résistant aux charges et 
aux chocs.
Ein kompaktes, hochbelastbares und stoßfestes Material
Es un material compacto altamente resistente a cargas e 
impactos.
Это компактный материал, устойчивый к 
нагрузкам и ударам.

È IDEALE PER PAVIMENTI RADIANTI, 
CONDUCE SENZA ISOLARE 
E SI RISCALDA RAPIDAMENTE

Ideal for radiant flooring, conducts heat without 
insulating and heats quickly.
Il est idéal pour des sols radiants, il conduit la chaleur  
sans isoler et se réchauffe rapidement. 
Es ist ideal für Fußbodenheizungen, leitet, ohne zu 
isolieren und heizt sich schnell auf.
Es ideal para suelos radiantes, conduce sin aislar 
y se calienta rápidamente.
Прекрасно подходит для отапливаемых полов, проводит 
тепло без изоляции и быстро нагревается.

È ESTREMAMENTE VERSATILE, UTILIZZABILE 
SIA A PAVIMENTO CHE A RIVESTIMENTO, 
IN CASA E IN ESTERNO, IN AMBIENTI 
RESIDENZIALI O PUBBLICI

Extremely versatile. Can be used on both floors and  
walls, indoors and outdoors, in both residential and public 
settings.
Il est extrêmement versatile et est utilisable aussi bien 
comme sol que comme revêtement mural, à l’intérieur de la 
maison et à l’extérieur, dans des environnements résidentiels 
ou publics. 
Es ist extrem vielseitig und sowohl für Fußböden als auch als 
Wandverkleidung, im Inneren und im Freien im Wohnbereich
oder im öffentlichen Bereich verwendbar.
Es sumamente versátil y se puede utilizar tanto en suelos 
como en paredes, interiores y exteriores, en espacios 
residenciales o públicos.
Исключительно универсальна, пригодна для облицовки 
пола и стен, внутри и снаружи дома, в жилых или 
общественных помещениях.



CERTIFICAZIONI 
GREEN
GREEN CERTIFICATIONS. CERTIFICATIONS 
ÉCOLOGIQUES. UMWELTZERTIFIZIERUNGEN. 
CERTIFICACIONES ECOLÓGICAS.
СЕРТИФИКАЦИЯ ПО СИСТЕМЕ GREEN. 

La nostra assunzione di responsabilità
Ci impegniamo ogni giorno per un modello di impresa che 
rispetti i valori etici e garantisca l’armonia tra uomo e natura.
L’insieme delle certificazioni ottenute rappresenta una conferma 
importante degli investimenti in tecnologie all’avanguardia 
e dell’attenzione al rispetto dell’ambiente con particolare 
sensibilità alla gestione di alcuni aspetti specifici legati 
all’industria manifatturiera.

Our assumption of responsibility
We strive every day for a business model that respects ethical 
values and ensures harmony between man and nature. 
The set of certifications obtained represents an important 
confirmation of investment in cutting-edge technologies and 
attention to environmental protection with special attention 
to the management of certain specific aspects related to the 
manufacturing industry.

Наша ответственность
Мы каждый день работаем в рамках бизнес-модели, 
которая основывается на уважении этических ценностей 
и гарантирует гармонию между человеком и природой. 
Спектр полученных нами сертификатов представляет 
собой серьезное подтверждение инвестиций в 
передовые технологии и работу по защите окружающей 
среды с особым вниманием к управлению некоторыми 
специфическими аспектами, связанными с обрабатывающей 
промышленностью.

Wir Sind Verantwortungsbewusst
Wir bemühen uns jeden Tag um ein Geschäftsmodell, das 
die ethischen Werte respektiert und die Harmonie zwischen 
Mensch und Natur gewährleistet. Die erhaltenen Zertifizierungen 
sind eine wichtige Bestätigung für die Investitionen in 
Spitzentechnologien und die Aufmerksamkeit für den 
Umweltschutz mit besonderem Augenmerk auf das Management 
bestimmter spezifischer Aspekte im Zusammenhang mit der 
Fertigungsindustrie.

Nuestra asunción de responsabilidad
Apostamos día a día por un modelo de negocio que respete 
los valores éticos y garantice la armonía entre el hombre y la 
naturaleza. El conjunto de certificaciones obtenidas supone 
una importante confirmación de las inversiones en tecnologías 
de vanguardia y del cuidado del medio ambiente con especial 
sensibilidad en la gestión de algunos aspectos específicos 
relacionados con la industria manufacturera. 

Notre prise de responsabilité
Nous nous efforçons chaque jour de mettre en place un 
modèle d’entreprise qui respecte les valeurs éthiques et 
garantit l’harmonie entre l’humain et la nature. L’ensemble des 
certifications obtenues représente une confirmation importante 
de nos investissements dans les technologies de pointe et de 
notre attention pour respect de l’environnement, avec une 
sensibilité particulière pour la gestion de certains aspects 
spécifiques liés à l’industrie manufacturière.

WELL e DECLARE attestano il comfort all’interno degli 
spazi abitativi e la sicurezza dei nostri prodotti.  
DECLARE and WELL - attest to the comfort within living 
spaces and the safety of our products.  

ISO 14001 e ISO 45001 sistema di gestione aziendale 
certificato per salute, sicurezza e ambiente. 
ISO 14001 and ISO 45001 - certified corporate management 
system for health, safety and environment.

ISO 9001 modello di gestione della qualità aziendale 
per fornire prodotti migliori da un punto di vista 
produttivo, di processo e di sicurezza.
ISO 9001 - corporate quality management model to 
provide better products from a production, process and 
safety perspective.

Siamo soci del U.S. Green Building Council, 
organizzazione che ha sviluppato LEED V4.1.,
il sistema di analisi della sostenibilità ambientale
di una costruzione.  
LEED members of the U.S. Green Building Council, the 
organisation that developed LEED V4.1, the system for 
analysing the environmental sustainability of a building

ISO 17889-1 seguendo un approccio di analisi di ciclo 
di vita, qualifica le piastrelle di ceramica sotto il 
profilo della sostenibilità, dagli aspetti ambientali ed 
economici a quelli sociali.
ISO 17889-1 - following a life cycle analysis approach, 
qualifies tiles in terms of sustainability, from environmental 
and economic to social aspects.

WELL

ISO 14021 garantisce la conformità delle nostre 
ceramiche ai protocolli di green building. 
ISO 140201 guarantees the compliance of our ceramics with 
Green Building protocols.

LEED 

ISO 17889-1
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EPD di marchio, PEF, FDES per l'impatto del prodotto 
durante il suo intero ciclo di vita.
Brand EPD, PEF and FDES for the impact of the product 
during its entire life cycle.
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Tutti i prodotti Marca Corona sono progettati e realizzati interamente in Italia, 
all’interno del distretto ceramico sassolese, utilizzando tecnologie all’avanguardia, 
professionalità qualificate e materie prime certificate.
Scriviamo con orgoglio “Made in Italy" sulle nostre piastrelle perché sinonimo di 
passione creativa, know-how, trasparenza ed etica del lavoro, i valori irrinunciabili 
che ogni giorno ispirano le nostre attività. 
 
All Marca Corona products are designed and manufactured entirely in Italy, 
inside the Sassuolo ceramics district, using cutting-edge technology, great 
professionalism and certified raw materials. We write “Made in Italy" with pride on 
our tiles because they stand for creative passion, expertise, transparency and work 
ethic, the essential values that inspire our choices and activities every day. 

Tous les produits Marca Corona sont conçus et fabriqués entièrement en 
Italie, dans la région de Sassuolo spécialisée dans la céramique, grâce à des 
technologies d'avant-garde, des professionnels qualifiés et des matières premières 
certifiées. Nous sommes fiers d’inscrire la mention Made in Italy sur nos carreaux 
car elle est synonyme de passion créative, de savoir-faire et de déontologie 
professionnelle, des valeurs incontournables qui, chaque jour, inspirent nos choix 
et nos activités.

Alle Marca Corona Produkte werden vollkommen im Keramikbezirk von Sassuolo in 
Italien entwickelt und hergestellt, unter Verwendung fortschrittlicher Technologien, 
qualifizierter Fachkräfte und zertifizierter Rohstoffe. Wir schreiben stolz „Made in Italy“ 
auf unsere Fliesen, denn Made in Italy steht für kreative Leidenschaft, Know-how 
und Arbeitsethik: unverzichtbare Werte, die tagtäglich unsere Entscheidungen und 
Aktivitäten inspirieren. 

Todos los productos Marca Corona están diseñados y realizados enteramente en 
Italia, en la zona de producción cerámica de Sassuolo, con tecnologías avanzadas, 
profesionales cualificados y materias primas certificadas.
Escribimos con orgullo “Made in Italy" sobre nuestras baldosas porque son sinónimo 
de pasión creativa, know-how y ética del trabajo, valores irrenunciables que cada día 
inspiran nuestras elecciones y actividades. 

Вся продукция Marca Corona полностью разрабатывается и выпускается в Италии,
в пределах керамического промышленного района г. Сассуоло.
Мы с гордостью наносим на нашу плитку маркировку “Made in Italy”, потому что
она означает творческую, увлеченную работу, ноу-хау и трудовую этику, то есть,
те фундаментальные принципы, которые лежат в основе наших ежедневных 
действий и выборов.

Un’azienda rappresenta un’istituzione fondamentale della società ed è 
tenuta ad operare con la massima correttezza nei confronti delle persone 
che la sostengono e del territorio che la ospita: questa convinzione ci ha 
spinto ad aderire al “Codice Etico" di Confindustria Ceramica che richiede 
di segnalare chiaramente l’origine dei prodotti e di rispettare tutte le 
normative in materia di ambiente, sicurezza e qualità.

A company is a fundamental social institution and has to work with 
maximum fairness towards the people sustaining its daily activity and 
the hosting environment. That is why Marca Corona has embraced the 
Ethical Code of Confindustria Ceramica (Confederation of Italian Ceramics 
Manufacturers) that requires the origin of the products to be marked clearly 
and in strict compliance with all environmental, health and safety and 
quality standards. 

Une entreprise est un acteur fondamental de la société et elle est tenue 
d’opérer dans la transparence et la correction à l’égard des personnes qui 
la soutiennent et du territoire qui l'accueille. C’est pourquoi Marca Corona 
a adhéré au Code éthique de Confindustria Ceramica qui oblige de signaler 
clairement l’origine des produits et de respecter toutes les normes en 
matière d’environnement, de sécurité et de qualité.

Ein Unternehmen ist eine grundwichtige Einrichtung der Gesellschaft und deshalb 
dazu angehalten, mit allerhöchster Transparenz und Korrektheit zu handeln, sowohl 
gegenüber den Personen, die es unterstützen, als auch gegenüber dem Territorium, 
in dem es sich befindet. Deshalb hat sich Marca Corona dem „Ethikkodex“ der 
Industrieverbands der italienischen Fliesenhersteller angeschlossen, der verlangt, das 
der Ursprung der Produkte deutlich anzugeben ist und alle Vorschriften über Umwelt, 
Sicherheit und Qualität einzuhalten sind.

Una empresa constituye una institución fundamental de la sociedad y tiene la 
obligación de obrar con la máxima transparencia y honradez ante las personas que 
la sostienen y el territorio donde se encuentra. Por esta razón, Marca Corona ha 
adherido al “Código Ético" de Confindustria Ceramica, que exige indicar claramente 
el origen de los productos y respetar todas las normas en materia de medio ambiente, 
seguridad y calidad.

Компания является очень важным членом сообщества и она должна 
действовать крайне ясно и корректно по отношению к людям, которые ее 
поддерживают, и к территории, где она располагается. По этой причине Marca 
Corona присоединилась к "Этическому кодексу" отраслевой ассоциации 
производителей керамики Confindustria Ceramica, который требует четкого 
указания происхождения продукции и соблюдения всех нормативных документов, 
касающихся охраны природы, безопасности и качества.



[ FR ] — Sur la surface du décor Manto, une application d’émail brillant crée des alternances entre 
lumières et ombres qui donnent de la profondeur. L’ensemble est encore embelli par un aspect 
légèrement usé qui évoque la matière modelée par le temps. 

[ DE ] — Auf der Oberfläche des Manto-Dekors erzeugt eine glänzende Glasur Anwendung 
abwechselnde Licht- und Schatteneffekte, die Tiefe verleihen. Das Ganze wird durch eine leicht 
abgenutzte Optik ergänzt, die das Gefühl von Material vermittelt, das durch die Zeit geformt wurde.

[ FR ] — Longarine Calcecreta reproduit l’esthétique de l’argile spatulée à la main dans un format 
suggestif de 7,5x60 cm. L’effet visuel rappelle l’artisanat, donnant à la surface un aspect irrégulier 
et riche. Cela est accentué par des détails comme le bord non rectifié, une palette de couleurs 
qui souligne la douceur, et l’effet usé des décors. Le résultat est une réinterprétation d’une 
ancienne tradition avec une touche sophistiquée et contemporaine. C’est la solution idéale 
pour créer des environnements accueillants et rassurants, adaptée à une variété de styles, du 
classique à l’industriel, jusqu’au minimal. 

[ DE ] — Longarine Calcecreta reproduziert die Ästhetik von handgespachteltem Ton im 
suggestiven Format 7,5x60 cm. Der visuelle Effekt erinnert an kunsthandwerkliche Bearbeitung 
und verleiht der Oberfläche ein unregelmäßiges und volles Aussehen. Dies wird durch Details 
wie die unbeschnittene Kante, eine Farbpalette, die Sanftheit betont, und den abgenutzten 
Effekt der Dekorationen verstärkt. Das Ergebnis ist eine Neuinterpretation einer alten Tradition 
mit einem raffinierten und zeitgenössischen Touch. Es ist die ideale Lösung für einladende 
und beruhigende Räume und passt zu einer Vielzahl von Stilen, vom klassischen über den 
industriellen bis hin zum minimalistischen.

[ FR ] — Longarine Calcecreta est minutieusement étudiée pour se combiner avec divers looks 
Marca Corona. Des marbres aux pierres, en passant par les teintes unies, bois, boiseries et papiers 
peints. Cette vocation éclectique en élargit le potentiel expressif, pour créer des styles multiples, 
répondant aux goûts les plus exigeants.

[ DE ] — Longarine Calcecreta wurde sorgfältig entwickelt, um sich mit verschiedenen Looks 
von Marca Corona zu kombinieren. Von Marmor bis zu Steinen, über Unifarben, Holz, Täfelungen 
und Tapeten. Diese eklektische Berufung erweitert das Ausdruckspotential und ermöglicht eine 
Vielzahl von Stilen, die auch den anspruchsvollsten Geschmack treffen.

[ FR ] — La surface de Longarine Calcecreta se laisse admirer pour une texture qui transmet une 
sensation de forte compacité du pigment. Un léger bas-relief reproduit les porosités typiques de 
la spatulation manuelle, avec un effet qui anime la matière et donne vie à des jeux de lumière en 
constante évolution.

[ DE ] — Die Oberfläche von Longarine Calcecreta kann bewundert werden für eine Textur, die 
ein starkes Gefühl von Pigmentkompaktheit vermittelt. Ein leichter Reliefdruck reproduziert die 
typischen Porositäten der Handspachtelung, mit einem Effekt, der das Material bewegt und 
lebendige Licht- und Schattenspiele schafft.

[ FR ] — Sassuolo : attraction pour les nouveaux talents, porte-parole de 
l’excellence de la céramique italienne dans le monde. Notre histoire révèle une 
vocation innée pour la manufacture céramique, qui s’est traduite au fil du temps 
par une croissance consciente sous le signe d’un design reconnaissable, durable 
et de haut niveau. Créativité, innovation et recherche sont les outils essentiels 
pour développer des projets et des produits s’inspirant du respect et du bien-être 
des personnes et de l’environnement, synthèse des valeurs que nous souhaitons 
partager avec notre communauté. 

[ DE ] — Sassuolo: Anziehungspunkt für neue Talente, Wortführer der italienischen 
Keramik in der Welt. Unsere Geschichte offenbart eine angeborene Berufung für 
die Keramikherstellung, die im Laufe der Zeit zu einem bewussten Wachstum im 
Zeichen eines erkennbaren, nachhaltigen und hochkarätigen Designs geführt 
hat. Kreativität, Innovation und Forschung sind die wesentlichen Instrumente 
für die Entwicklung von Projekten und Produkten, die von der Achtung und dem 
Wohlbefinden der Menschen und der Umwelt inspiriert sind - eine Synthese der 
Werte, die wir mit unserer Gemeinschaft teilen wollen.

[ FR ] — 1741 de Marca Corona est l’hommage de Marca Corona à son histoire 
multicentenaire, à ses traditions et au développement d’un territoire unique en Italie, 
en Europe et dans le monde. Un projet qui, dans un esprit contemporain, récupère les 
graphismes et les formes dans un petit format, mettant en valeur une esthétique qui 
représente un patrimoine intemporel car elle renouvelle et interprète des fragments, images 
et souvenirs de notre culture.

[ DE ] — 1741 di Marca Corona ist die Hommage von Marca Corona an ihre jahrhundertealte 
Geschichte, ihre Traditionen und die Entwicklung eines einzigartigen Gebiets in Italien, 
Europa und der Welt. Ein Projekt zur zeitgemäßen Wiederbelebung von Graphismen und 
Geometrien im Kleinformat, das eine Ästhetik hervorhebt, die ein zeitloses Erbe ist, weil sie 
Fragmente, Bilder und Erinnerungen unserer Kultur erneuert und interpretiert.

[ FR ] — Longarine est la nouvelle collection 1741 de Marca Corona : un élégant contenant 
pour les collections au format 7,5x60, une forme rectangulaire unique qui offre une 
richesse stylistique spéciale. La forme et les proportions du format 7,5x60 sont la clé d’une 
vivacité de combinaison polyvalente et assurent des solutions idéales pour la pose au sol 
comme au mur.

[ DE ] — Longarine ist die neue 1741-Kollektion von Marca Corona: ein eleganter Behälter 
für die Kollektionen im Format 7,5x60, die einzigartige rechteckige Form, die besonderen 
stilistischen Reichtum bietet. Die Form und Proportionen des 7,5x60-Formats sind der 
Schlüssel zu einer lebendigen Vielseitigkeit der Kombinationen und gewährleisten ideale 
Lösungen sowohl für Boden- als auch für Wandverlegungen.
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[ ES ] — Sassuolo, una ciudad atractiva para los nuevos talentos y portavoz de la 
excelencia de la cerámica italiana en el mundo. Nuestra historia revela la vocación innata 
por la fabricación cerámica que ha llevado a un crecimiento consciente a lo largo del 
tiempo gracias a un diseño reconocible, sostenible y de gran calidad. La creatividad, 
la innovación y la investigación son las herramientas imprescindibles para desarrollar 
proyectos y productos inspirados en el respeto y el bienestar de las personas y el medio 
ambiente, una síntesis de los valores que queremos compartir con nuestra comunidad. 

[ RU ] — Сассуоло привлекает новые таланты и представляет передовой опыт 
итальянской керамики во всем мире. Наша история отражает врожденный талант к 
производству керамики, который со временем предопределил осознанное развитие 
во имя узнаваемого, устойчивого и высококлассного дизайна. Творчество, инновации 
и исследования являются важными инструментами для разработки проектов и 
продуктов, направленных на благополучие людей и природы и вобравших в себя 
все наше уважение и все наши ценности, которыми мы хотим делиться с нашим 
сообществом. 

[ ES ] — 41 di Marca Corona es el homenaje de Marca Corona a su historia más que 
centenaria, sus tradiciones y el desarrollo de un distrito único en Italia, en Europa y en el 
mundo. Un proyecto de recuperación, en clave contemporánea, de motivos gráficos y 
geométricos en pequeño formato, exaltación de una estética que es patrimonio atemporal 
porque renueva e interpreta fragmentos, imágenes y memorias de nuestra cultura.

[ RU ] — 1741 di Marca Corona – это дань уважения компании Marca Corona своей 
многовековой истории, традициям и развитию одного из самых уникальных районов 
в Италии, Европе и во всем мире. Проект в малых форматах в современном ключе 
восстанавливает узоры и геометрию, воспевает непреходящее эстетическое наследие, 
которое обновляет и интерпретирует фрагменты, образы и воспоминания нашей 
культуры.

[ ES ] — Longarine es la nueva colección 1741 de Marca Corona: un elegante contenedor 
para las colecciones en el formato 7,5x60, la forma rectangular única que ofrece una riqueza 
estilística especial. La forma y las proporciones del formato 7,5x60 son la clave para una 
versatilidad viva de combinaciones y aseguran soluciones ideales tanto para la instalación 
en suelos como en paredes.

[ RU ] — Longarine — это новая коллекция 1741 от Marca Corona: элегантный контейнер 
для коллекций в формате 7,5x60, уникальная прямоугольная форма, предлагающая 
особое стилистическое богатство. Форма и пропорции формата 7,5x60 являются 
ключом к живой универсальности комбинаций и обеспечивают идеальные решения как 
для укладки на пол, так и на стены.

[ ES ] — En la superficie del decorado Manto, una aplicación de esmalte brillante crea 
alternancias entre luces y sombras que aportan profundidad. El conjunto se enriquece con un 
aspecto ligeramente desgastado que evoca la sensación de la materia modelada por el tiempo. 

[ RU ] — На поверхности декора Manto блестящее покрытие создает чередование 
света и тени, что придает глубину. Общий эффект дополняется слегка потертым видом, 
напоминающим материал, сформированный временем.

[ ES ] — Longarine Calcecreta reproduce la estética de la arcilla espatulada a mano en el formato 
sugerente de 7,5x60 cm. El efecto visual evoca la artesanía, confiriendo a la superficie un aspecto 
irregular y corpulento. Esto se acentúa con detalles como el borde no rectificado, una paleta 
cromática que enfatiza la suavidad, y el efecto desgastado de los decorados. El resultado es una 
reinterpretación de una antigua tradición con un toque sofisticado y contemporáneo. 
Es la solución ideal para crear ambientes acogedores y reconfortantes, adecuada para una 
variedad de estilos, desde el clásico hasta el industrial y el minimalista. 

[ RU ] — Longarine Calcecreta воспроизводит эстетику ручного шпателя в выразительном 
формате 7,5x60 см. Визуальный эффект напоминает ремесленное мастерство, придавая 
поверхности неровный и насыщенный вид. Это подчеркивается такими деталями, 
как необработанный край, цветовая палитра, подчеркивающая мягкость, и эффект 
изношенности декора. Результат — это переосмысление древней традиции с изысканным 
и современным оттенком. Это идеальное решение для создания уютных и успокаивающих 
пространств, подходящее для различных стилей, от классического до индустриального и 
минималистического.

[ ES ] — Longarine Calcecreta ha sido cuidadosamente diseñada para combinarse con diversos 
estilos de Marca Corona. Desde mármoles a piedras, pasando por tonos sólidos, maderas, paneles 
de pared y papeles pintados. Esta vocación ecléctica amplía su potencial expresivo, para dar vida 
a múltiples estilos, en respuesta a los gustos más exigentes.

[ RU ] — Longarine Calcecreta тщательно спроектирована для сочетания с разнообразными 
стилями Marca Corona. От мрамора до камня, включая однотонные покрытия, дерево, панели 
и обои. Эта эклектичная направленность расширяет выразительный потенциал, создавая 
множество стилей для самых изысканных вкусов.

[ ES ] — La superficie de Longarine Calcecreta se deja admirar por una textura que transmite 
una sensación de marcada compacidad del pigmento. Un ligero bajorrelieve reproduce las típicas 
porosidades de la espatulación manual, creando un efecto que mueve la materia y da vida a 
juegos de luz en continuo cambio.

[ RU ] — Поверхность Longarine Calcecreta впечатляет своей текстурой, создающей 
ощущение плотности пигмента. Легкий барельеф воспроизводит характерные поры ручного 
шпателя, создавая эффект, оживляющий материал и порождающий игру света и тени, 
постоянно меняющуюся.
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Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai 
prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità 
produttive o al fine di migliorarne la qualità.  I colori e le caratteristiche estetiche 
dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi. Informazioni 
e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, 
rivolgersi sempre al proprio Area Manager.  Consultare gli uffici commerciali al 
momento dell’ordine.

Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the 
products present in this catalogue in order to meet production needs and/
or to improve the product quality , at any  time and without notice.  Colours and 
aesthetic features of the products in the catalogue are only representative 
and offered as a guide.  Information and data relevant to product packaging 
can undergo amendments.  For all the latest updates, alway s refer to y our Area 
Manager. Should you have any questions about our products or placing an 
order, please contact our Sales Department.

La société Ceramiche Marca Corona S. p. A.  se réserve le droit de modifier sans 
préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production 
ou pour en améliorer la qualité. Les couleurs et l’aspect esthétique des 
matériaux qui sont ici présentés sont purement indicatifs. Les informations et 
les données relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. 
Pour toutes les mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur.  
Veuillez consulter nos bureaux de vente au moment de la commande. 

Ceramiche Marca Corona SpA behält sich das Recht vor ohne vorherige 
Ankündigung aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion 
zu verbessern Änderungen an den Produkten in diesem Katalog vorzunehmen. 
Farben und Eigenschaften der Materialien die hier präsentiert werden sind lediglich 
Richtwerte.  Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können 
variieren.  Für alle Aktualisierungen wenden Sie sich bitte immer an Ihren Area 
Manager.  Wenden Sie sich für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro. 

Ceramiche Marca Corona S. p. A se reserva la facultad de aportar modificaciones, sin 
previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de 
producción o a fin de mejorar su calidad.  Los colores y  las características estéticas 
de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos. 
Las informaciones y  los datos concernientes los embalajes podrían sufrir 
variaciones. Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager. 
Consultar las oficinas comerciales cuando se efectúa el pedido. 

Ceramiche Marca Corona S. p. A оставляет за собой право без 
предварительного уведомления изменять изделия, представленные в 
настоящем каталоге, в связи с производственными нуждами или с целью 
улучшения их качества.  Цвета и характеристики внешнего вида указанных 
изделий следует считать ориентировочными.  Информация и данные 
относительно упаковки могут изменяться.  Для ознакомления с изменениями 
обращайтесь к региональному менеджеру.  При заказе проконсультируйтесь 
со специалистами нашего отдела продаж.  
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[ IT ] — Sassuolo: attrattiva per i nuovi i talenti, portavoce 
dell’eccellenza ceramica italiana nel mondo.
La nostra storia rivela l’innata vocazione per la manifattura 
ceramica che ha determinato nel tempo una crescita
consapevole nel segno di un design riconoscibile,
sostenibile e di alto profilo. Creatività, innovazione e ricerca
sono gli strumenti essenziali per sviluppare progetti e 
prodotti ispirati al rispetto e al benessere delle persone e 
dell’ambiente, sintesi dei valori che vogliamo condividere 
con la nostra comunità.

[ EN ] — Sassuolo: attraction for new talent, spokesman 
for Italian ceramic excellence in the world. Our history
reveals an innate vocation for ceramic manufacturing 
that led to conscious growth over time under the banner
of recognisable, sustainable and high-profile design. 
Creativity, innovation and research are the essential tools
for developing projects and products inspired by the 
respect andwell-being of people and the environment, 
a synthesis of the values we want to share with our 
community.
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